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27) P.Roberts, “A Sign — Christian or Pagan?”, 201.

28) Ibid., 202.

29) Richard B. Hays, First Corinthians, 238.

30) Stephen J. Chester, “Divine Madness? Speaking in Tongues in 1 Corinthians 14.23”, 421-428.

31) Plato, Phaedr. 244A-B; Stephen J. Chester, “Divine Madness? Speaking in Tongues in 1
Corinthians 14.23”, 422.

32) Stephen J. Chester, “Divine Madness? Speaking in Tongues in 1 Corinthians 14.23”, 427.
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39) Euripides, Bacchae 301 (Kovacs, LCL).
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<Abstract>
“You Are Mad” or “You Are Inspired”?:

Reconsidering the Translation of paivesOg in 1 Corinthians 14:20-25

Youngju Kwon

(Torch Trinity Graduate University)

Although the overall argument of 1 Corinthians 14 is clear, verses 20-25 are
full of exegetical cruxes. Any interpreter dealing with this passage should
address the following three exegetical problems. First, Paul uses Isaiah 28:11-12
in order to provide pastoral advice to the Corinthian believers who prioritize
speaking in tongues over prophecy. The problem is that it is hard to determine
how the context of Isaiah fits with the Corinthian situation. Second, Paul’s
principle about speaking in tongues and prophecy in verse 22 (i.e., speaking in
tongues is helpful for unbelievers while prophecy believers) seems contradictory
to his illustrations in verses 23-25 (i.e., what is useful for unbelievers is not
speaking in tongues but prophecy). Third, one should answer the question of
how to translate paivece, the response that unbelievers may have if they see
believers speaking in tongues. The critical issue is whether the word should be
translated negatively or positively.

The present study revisits these three exegetical problems in turn and then
argues that paivesOe should be translated positively. The traditional position on
this issue is that the word should be translated negatively, namely, “you are
mad” or “you are out of mind.” However, this study maintains that the
traditional position does not properly consider both the context of Isaiah and the
immediate context of our passage (1Co 14:1-19). If we reflect these contexts and
the wider literary context where paivesOe was used, then it is more proper to
translate this word positively, namely, “you are inspired” or “you are possessed
by God.”



